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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

“Role of Government”/ ISSP2016

Please name your country:

Lithuania

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no.
and text

SD1. RESPONDENTO LYTIS SD1. RESPONDENT’S SEX

Codes/
Categories

1. Vyras 1. Male
2. Moteris 2. Female

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, KLAUSTI VISŲ
RESPONDENTŲ
(APKLAUSĖJAU, JEI AKIVAIZDU,
PAPILDOMAI NEKLAUSTI)

INTERVIEWER, ASK ALL
RESPONDENTS
(INTERVIEWER, IF IT IS OBVIOUS,
DON‘T ASK THIS QUESTION)

Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) è SEX

If (SD1=1) 1. Male
If (SD1=2) 2. Female
If (SD1=9) 9. No answer
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

BIRTH – Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This variable was not asked directly, it was computed by DATEYR (year of

interview) minus BIRTH (year of birth)

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules èBIRTH

Construction (SDy-SD2)
Codes 1924 [1924]

1995 [1995]
If (SDy=9999) 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of
birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

SD2. KIEK METŲ JUMS SUĖJO PER
PASKUTINĮ GIMTADIENĮ?

SD2. WHAT WAS YOUR AGE AT
YOUR LAST BIRTHDAY, IN FULL
YEARS?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

<ĮRAŠYTIĮRAŠYKITE METŲ
SKAIČIŲ> |___|___|___|

/PLEASE WRITE IN THE NUMBER
OF YEARS/ |___|___|___|

Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules èAGE

Construction
Codes 18 [18]

89 [89]
If (SD2=999) 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation

Question no.
and text

SD3. KIEK PILNŲ METŲ JŪS
MOKĖTĖS? ATSAKYDAMI
SUSKAIČIUOKITE, KIEK METŲ
MOKĖTĖS PRADINĖJE,
PAGRINDINĖJE, VIDURINĖJE AR
PROFESINĖJE MOKYKLOJE,
GIMNAZIJOJE, TECHNIKUME,
AUKŠTESNIOJOJE MOKYKLOJE,
KOLEGIJOJE, UNIVERSITETE AR
INSTITUTE.

JEI TOJE PAČIOJE KLASĖJE AR
KURSE MOKĖTĖS KELERIUS
METUS, SKAIČIUOKITE TIK
PIRMUOSIUS METUS.

JEI ŠIUO METU
MOKOTĖS/STUDIJUOJATE,
SUSKAIČIUOKITE VISUS IKI ŠIOL
BAIGTUS PILNUS MOKYMOSI
METUS.

JEI MOKĖTĖS VAKARINIAME AR
NEAKIVAIZDINIAME SKYRIUJE,
SUSKAIČIUOKITE, KIEK METŲ
BŪTŲ TRUKĘS MOKYMASIS, JEI
BŪTUMĖTE STUDIJAVĘ
DIENINIAME SKYRIUJE?

SD3. HOW MANY FULL YEARS OF
SCHOOLING OR EDUCATION
HAVE YOU HAD? PLEASE
INDICATE HOW MANY YEARS OF
SCHOOLING OR EDUCATION IN
PRIMARY, SECONDARY,
VOCATIONAL OR GYMNASIUM
SCHOOL, COLLEGE, UNIVERSITY
ORE INSTITUTE HAVE YOU
COMPLETED.

IF YOU REPEATED YEAR OR
COURSE SEVERAL TIMES, COUNT
ONLY THE FIRST YEAR.

IF YOU ARE CURRENTLY IN
EDUCATION, COUNT THE
NUMBER OF YEARS YOU HAVE
COMPLETED SO FAR.

IF YOU HAD PART-TIME
EDUCATION, PLEASE COUNT
HOW MANY YEARS OF FULL-
TIME EDUCATION IT WOULD BE
EQUIVALENT TO.

Codes/
Categories

00. Aš niekada formaliai nesimokiau 00. I had no formal schooling

98. Nežinau 98. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

/ĮRAŠYTIĮRAŠYKITE METŲ SKAIČIŲ/

|___|___| metų

/PLEASE WRITE IN THE NUMBER
OF YEARS/ |___|___| years

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Country Variable Codes/Construction Rules è EDUCYRS

If (SD3=0) 0. No formal schooling, no years at school

If (SD3=1) 1. One year
…

If (SD3=98) 98. Don’t know
If (SD3=99) 99. No answer
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

Optional: Recoding Syntax

nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation

Question no.
and text

SD4. KOKĮ AUKŠČIAUSIĄ
IŠSILAVINIMO LYGĮ JŪS
SĖKMINGAI ĮGIJOTE?

SD4. WHAT IS THE HIGHEST
LEVEL OF EDUCATION THAT YOU
SUCCESSFULLY COMPLETED?

Codes/
Categories

1. Nebaigtas pradinis 1. Not completed primary
2. Pradinis 2. Primary
3. Profesinis, įgytas nebaigus

pagrindinio išsilavinimo
3. Vocational (without completing

basic)
4. Pagrindinis (apima ir jaunimo,

vakarines mokyklas)
4. Basic (including youth schools,

night schools)
5. Profesinis, įgytas kartu baigiant ir

pagrindinį išsilavinimą
5. Vocational (completing basic)

6. Profesinis, įgytas po pagrindinio
išsilavinimo baigimo

(kai profesinio mokymo programa truko
mažiau nei dvejus metus)

6. Vocational (after completing basic,
the training program lasted less than
two years)

7. Profesinis, įgytas po pagrindinio
išsilavinimo baigimo (kai profesinio
mokymo programa truko dvejus ar
daugiau metų)

7. Vocational (after completing basic,
the training program lasted more
than two years)

8. Vidurinis (apima ir gimnazijas,
licėjus, vakarines mokyklas)

8. Secondary (including gymnasium
schools, lyceums, night schools)

9. Profesinis, įgytas po pagrindinio
išsilavinimo baigimo, kartu įgyjant
ir vidurinį išsilavinimą

9. Vocational together with secondary
(after completing basic)

10. Profesinis, įgytas po vidurinio
išsilavinimo baigimo

10. Vocational (after completing
secondary)

11. Aukštesnysis arba specialusis
vidurinis, įgytas po pagrindinio
išsilavinimo baigimo

(apima ir technikumus, jei įstota įgijus
pagrindinį išsilavinimą)

11. Higher vocational or special
secondary after completing basic
(including high technical schools, if
entered with completed basic)

12. Aukštesnysis arba specialusis
vidurinis, įgytas po vidurinio
išsilavinimo baigimo

(apima ir technikumus, jei įstota įgijus
vidurinį išsilavinimą)

12. Higher vocational or special
secondary after completing
secondary (including high technical
schools, if entered with completed
secondary)

13. Aukštasis neuniversitetinis arba
koleginis

13. Higher vocational (non-university
degree)

14. Aukštasis universitetinis, įgytas
baigus bakalauro studijas

14. Higher (university degree attained
in bachelor studies)
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

15. Aukštasis universitetinis, įgytas
baigus vientisąsias (įskaitant
studijas aukštosiose mokyklose iki
reformos 1991-1992 m.) arba
specialiąsias profesines (diplomuoto
specialisto) studijas po bakalauro
studijų baigimo

15. Higher university degree attained in
integrated studies (including studies
in higher education schools until the
1991-1992 reform) or attained in
special vocational studies (certified
specialist) after completing bachelor
studies

16. Aukštasis universitetinis, įgytas
baigus magistro arba rezidentūros
studijas

16. Higher (university degree attained
in master or resident studies)

17. Mokslų daktaro ar kandidato
laipsnis

17. Doctoral or candidate of sciences
degree

55. Kita (įrašyti)___________________ 55. Other (please
write)________________

99. Nėra atsakymo 99. No answer
Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD4/
(JEI PROFESINIS IŠSILAVINIMAS,
IŠSIAIŠKINKITE, KOKIĄ MOKYKLĄ
BAIGUS JIS ĮGYTAS IR KIEK METŲ
TRUKO)

/ONE ANSWER ONLY/ CARD SD4/
(IF VOCATIONAL EDUCATION,
PLEASE ASK, IN WHAT SCHOOL IT
WAS COMPLETED ANT WHAT WAS
THE DURATION OF STUDIES)

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable

Codes/Construction Rules è nat_DEGR

If (SD4=1) 1. Not completed primary
If (SD4=2) 2. Primary
If (SD4=3) 3. Vocational (without completing basic)

If (SD4=4) 4. Basic (including youth schools, night schools)

If (SD4=5) 5. Vocational (completing basic)

If (SD4=6) 6. Vocational (after completing basic, the training program
lasted less than two years)

If (SD4=7) 7. Vocational (after completing basic, the training program
lasted more than two years)

If (SD4=8) 8. Secondary (including gymnasium schools, lyceums, night
schools)

If (SD4=9) 9. Vocational together with secondary (after completing basic)

If (SD4=10) 10. Vocational (after completing secondary)

If (SD4=11) 11. Higher vocational or special secondary after completing basic
(including high technical schools, if entered with completed
basic)

If (SD4=12) 12. Higher vocational or special secondary after completing
secondary (including high technical schools, if entered with
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

completed secondary)
If (SD4=13) 13. Higher vocational (non-university degree)

If (SD4=14) 14. Higher (university degree attained in bachelor studies)

If (SD4=15) 15. Higher university degree attained in integrated studies
(including studies in higher education schools until the 1991-
1992 reform) or attained in special vocational studies
(certified specialist) after completing bachelor studies

If (SD4=16) 16. Higher (university degree attained in master or resident
studies)

If (SD4=17) 17. Doctoral or candidate of sciences degree

If (SD4=55 or 99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

DEGREE – R: Education II: categories

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This is derived variable – it was computed from the variable (LT_DEGR).

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èDEGREE

If (LT_DEGR=1) 0. No formal education
If (LT_DEGR=2) 1. Primary school (elementary

education)
If (LT_DEGR=3 OR LT_DEGR=4 OR LT_DEGR=5
OR LT_DEGR=6 OR LT_DEGR=7)

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

If (LT_DEGR =8) 3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

If (LT_DEGR=9 OR LT_DEGR=10 OR LT_DEGR=11
OR LT_DEGR=12 OR LT_DEGR=13)

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

If (LT_DEGR=14 OR LT_DEGR=15) 5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

If (LT_DEGR=16 OR LT_DEGR=17) 6. Upper level tertiary (Master, Doctor)

If (LT_DEGR=55 OR LT_DEGR=99) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

WORK – Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation

Question no.
and text

TOLESNI KLAUSIMAI YRA APIE
JŪSŲ DARBINĘ PADĖTĮ

SD5. AR ŠIUO METU JŪS DIRBATE
APMOKAMĄ DARBĄ, ESATE
DIRBĘS/DISRBUSI APMOKAMĄ
DARBĄ ANKSČIAU, AR NIEKADA
NESATE DIRBĘS/DIRBUSI
APMOKAMO DARBO?

SAKYDAMI „DARBAS“ TURIME
GALVOJE APMOKAMĄ
SAMDOMO DARBUOTOJO,
SAVARANKIŠKAI AR ŠEIMOS
VERSLE DIRBANČIO ASMENS
DARBĄ BENT VIENĄ VALANDĄ
PER SAVAITĘ.

JEI LAIKINAI NEDIRBATE
APMOKAMO DARBO DĖL LIGOS/
VAIKO PRIEŽIŪROS ATOSTOGŲ/
ATOSTOGŲ/ STREIKO AR PAN.,
ATSAKINĖKITE APIE SAVO
ĮPRASTINĘ DARBINĘ PADĖTĮ.

FURTHER QUESTIONS ARE
ABOUT YOUR WORK SITUATION

SD5. ARE YOU CURRENTLY
WORKING FOR PAY, DID YOU
WORK FOR PAY IN THE PAST, OR
HAVE YOU NEVER BEEN IN PAID
WORK?

BY „WORK“ WE MEAN DOING
INCOME-PRODUCING WORK, AS
AN EMPLOYEE, SELF-
EMPLOYED OR WORKING FOR
YOUR OWN FAMILY’S
BUSINESS, FOR AT LEAST ONE
HOUR PER WEEK.

IF YOU TEMPORARILY ARE NOT
WORKING FOR PAY BECAUSE
OF TEMPORARY
ILLNESS/PARENTAL
LEAVE/VACATION/STRIKE,
ETC., PLEASE REFER TO YOUR
NORMAL WORK SITUATION.

Codes/
Categories

1. Šiuo metu dirbu apmokamą darbą 1. I am currently in paid work
2. Šiuo metu nedirbu apmokamo darbo,
bet esu dirbęs/dirbusi apmokamą darbą
anksčiau

2. I am currently not in paid work but I
had paid work in the past

3. Niekada nesu dirbęs/dirbusi
apmokamo darbo

3. I have never had paid work

9. Nėra atsakymo 9. No answer

Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD5/

1. Šiuo metu dirbu apmokamą darbą
® Pereikite prie SD6

2. Šiuo metu nedirbu apmokamo
darbo, bet esu dirbęs/dirbusi
apmokamą darbą anksčiau ®
Pereikite prie SD7

3. Niekada nesu dirbęs/dirbusi
apmokamo darbo ® Pereikite prie
SD14
9. Nėra atsakymo ® Pereikite

prie SD6

/ONE ANSWER ONLY/CARD SD5/

1. I am currently in paid work® Move
to SD6

2. I am currently not in paid work but
I had paid work in the past ® Move
to SD7

3. I have never had paid work ®
Move to SD14

9. No answer ® Move to SD6

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èWORK

If (SD5=1) 1. Currently in paid work
If (SD5=2) 2. Currently not in paid work, paid work in the

past
If (SD5=3) 3. Never had a paid work

If (SD5=9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS – Hours worked weekly

National Language English Translation

Question no.
and text

SD6. KIEK VIDUTINIŠKAI
VALANDŲ, ĮSKAIČIUOJANT
VIRŠVALANDŽIUS, JŪS DIRBATE
ĮPRASTAI PER SAVAITĘ
APMOKAMAME DARBE? JEI
DIRBATE DAUGIAU NEI VIENAME
DARBE ARBA JEIGU JŪS DIRBATE
IR KAIP SAMDOMAS
DARBUOTOJAS, IR
SAVARANKIŠKAI, NURODYKITE
BENDRĄ DARBO VALANDŲ
SKAIČIŲ.

Vidutiniškai, aš dirbu |___|___|___|
valandų per savaitę, įskaitant
viršvalandžius

SD6. HOW MANY HOURS, ON
AVERAGE, DO YOU USUALLY
WORK FOR PAY IN A NORMAL
WEEK, INCLUDING OVERTIME? IF
YOU WORK FOR MORE THAN ONE
EMPLOYER, OR IF YOU ARE BOTH
EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE COUNT THE
TOTAL NUMBER OF WORKING
HOURS THAT YOU DO.

On average, I work|___|___|___| hours a
week, overtime included

Codes/
Categories

96. 96 valandas ir daugiau 96. 96 hours and more

98. Nežinau 98. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTAS
ŠIUO METU DIRBA APMOKAMĄ
DARBĄ ARBA NEATSAKĖ (SD5 = 1
ARBA 9)

<ĮRAŠYTI VALANDŲ SKAIČIŲ>

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT IS
CURRENTLY IN PAID WORK OR DID
NOT ANSWER (IF SD5= 1 or 9)

<PLEASE WRITE IN NUMBER OF
HOURS>

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Asked if SD5=1 or 9, respondent currently in paid work or did not answer.

Country Variable Codes/Construction Rules èWRKHRS

If (SD6=1) 1. One hour
... …
If (SD6=96 or SD6>96) 96. 96 hours and more
If (SD6=98) 98. Don’t know
If (SD6=99) 99. No answer
If (SD6=0) 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL – Employment relationship

National Language English Translation

Question no.
and text

TOLIAU KELETAS DETALESNIŲ
KLAUSIMŲ APIE JŪSŲ DARBINĘ

PADĖTĮ

JEI JŪS DIRBATE DAUGIAU NEI
VIENAME DARBE ARBA JEIGU
JŪS DIRBATE IR KAIP
SAMDOMAS DARBUOTOJAS, IR
SAVARANKIŠKAI,
ATSAKINĖKITE APIE SAVO
PAGRINDINĮ DARBĄ.

JEI JŪS ESATE PENSIJOJE AR
ŠIUO METU NEDIRBATE,
ATSAKINĖKITE APIE SAVO
PASKUTINĮ PAGRINDINĮ DARBĄ.

SD7. AR JŪS ESATE/BUVOTE
SAMDOMAS/-A DARBUOTOJAS/-A,
DIRBATE/DIRBOTE
SAVARANKIŠKAI, AR
DIRBATE/DIRBOTE ŠEIMOS
VERSLE?

FURTHER ARE MORE DETAILED
QUESTIONS ABOUT YOUR

WORK SITUATION

IF YOU ARE WORKING IN MORE
THAN ONE JOB OR YOU ARE
BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE REFER TO
YOUR MAIN JOB.

IF YOU ARE RETIRED OR NOT
CURRENTLY WORKING, PLEASE
REFER TO YOUR LAST MAIN
JOB.

SD7. ARE/WERE YOU AN
EMPLOYEE, SELF-EMPLOYED, OR
WORKING FOR YOUR OWN
FAMILY’S BUSINESS?

Codes/
Categories

1. Samdomas/-a darbuotojas/-a 1. Employee
2. Dirbu/dirbau savarankiškai
(esu/buvau pats sau darbdavys/-ė),
tačiau neturiu/neturėjau man dirbančių
darbuotojų

2. Self-employed without employees

3. Dirbu/dirbau savarankiškai
(esu/buvau pats sau darbdavys/-ė) ir
turiu/turėjau man dirbančių darbuotojų

3. Self-employed with employees

4. Dirbu/dirbau šeimos versle 4. Working for own family’s business
9. Nėra atsakymo 9. No answer

Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD7/

1. Samdomas/-a darbuotojas/-a ®
Pereikite prie SD9 klausimo

2. Dirbu/dirbau savarankiškai
(esu/buvau pats sau darbdavys/-ė),
tačiau neturiu/neturėjau man
dirbančių darbuotojų® Pereikite
prie SD9 klausimo

3. Dirbu/dirbau savarankiškai
(esu/buvau pats sau darbdavys/-ė) ir
turiu/turėjau man dirbančių
darbuotojų® Pereikite prie SD8
klausimo

4. Dirbu/dirbau šeimos versle ®
Pereikite prie SD9 klausimo

5. Nėra atsakymo® Pereikite prie
SD8 klausimo

/ONE ANSWER ONLY/ CARD SD7/

1. Employee ® Move to question
SD9

2. Self-employed without employees
® Move to question SD9

3. Self-employed with employees ®
Move to question SD8

4. Working for own family’s business
® Move to question SD9

5. No answer® Move to question
SD8

ISS
P 2

01
6 L

ith
ua

nia



17

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Asked if SD5=1, 2 or 9, respondent in current or past paid work or did not answer.

Country Variable Codes/Construction Rules èEMPREL

If (SD7=1) 1. Employee
If (SD7=2) 2. Self-employed without employees

If (SD7=3) 3. Self-employed with employees

If (SD7=4) 4. Working for own family’s business

If (SD7=9) 9. No answer

If (SD7=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language English Translation

Question no.
and text

SD8. KIEK JUMS DIRBANČIŲ
DARBUOTOJŲ JŪS
TURITE/TURĖJOTE,
NESKAIČIUOJANT SAVĘS
PATIES/PAČIOS?

SD8. HOW MANY EMPLOYEES
DO/DID YOU HAVE, NOT
COUNTING YOURSELF?

Codes/
Categories

9999. Nėra atsakymo 9999. No answer

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTAS
DIRBA/DIRBO SAVARANKIŠKAI IR
TURI/TURĖJO JAM DIRBANČIŲ
DARBUOTOJŲ ARBA NEATSAKĖ
(SD7 = 3 arba 9)

<ĮRAŠYTI DARBUOTOJŲ SKAIČIŲ>
|___|___|___|___| darbuotojų

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT SELF-
EMPLOYED WITH EMPLOYEES OR
DID NOT ANSWER (IF SD7 = 3 or 9)

<PLEASE WRITE IN THE NUMBER
OF EMPLOYEES> |___|___|___|___|
employees

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Asked if SD7=3 or 9, respondent self-employed with employees or did not answer.

Country Variable Codes/Construction Rules èNEMPLOY

If (SD8=1) 1. 1 employee

... …

If (SD8=9995) 9995. 9995 employees or more

If (SD8=9999) 9999. No answer

If (SD8=0) 0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation

Question no.
and text

SD9. AR JŪS ESATE/BUVOTE
ATSAKINGAS UŽ KITŲ
DARBUOTOJŲ DARBO
PRIEŽIŪRĄ?

SD9. DO/DID YOU SUPERVISE
OTHER EMPLOYEES?

Codes/
Categories

1. Taip 1. Yes
2. Ne 2. No
9.   Nėra atsakymo 9.   No answer

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTAS
ŠIUO METU DIRBA ARBA ANKSČIAU
DIRBO APMOKAMĄ DARBĄ ARBA
NEATSAKĖ (SD5 = 1, 2 arba 9)

1. Taip® Pereikite prie SD10
klausimo

2. Ne ® Pereikite prie SD11
klausimo

9. Nėra atsakymo ® Pereikite prie
SD10 klausimo

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT IN
CURRENT OR PAST PAID WORK OR
DID NOT ANSWER (IF SD5 = 1, 2 or
9)

1. Yes ® Move to question SD10
2. No ® Move to question SD11
9. No answer ® Move to question

SD10

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Asked if SD5=1, 2 or 9, respondent in current or past paid work or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èWRKSUP

If (SD9=1) 1. Yes
If (SD9=2) 2. No

If (SD9=9) 9. No answer

If (SD9=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding SyntaxISS
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NSUP – Number of other employees supervised

National Language English Translation

Question no.
and text

SD10. UŽ KELIŲ DARBUOTOJŲ
DARBO PRIEŽIŪRĄ
ESATE/BUVOTE ATSAKINGAS/-A?

SD10. HOW MANY OTHER
EMPLOYEES DO/DID YOU
SUPERVISE?

9999. Nežinau 9999. Doesn’t know
Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTAS
YRA/BUVO ATSAKINGAS/-A UŽ KITŲ
DARBUOTOJŲ PRIEŽIŪRĄ ARBA
NEATSAKĖ (SD9 = 1 arba 9)

<ĮRAŠYTI DARBUOTOJŲ SKAIČIŲ>
|___|___|___|___| darbuotojų

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT IS/WAS
RESPONSIBLE FOR SUPERVISING
OTHER EMPLOYEES OR DID NOT
ANSWER (IF SD9 = 1 or 9)

<PLEASE WRITE IN THE NUMBER
OF EMPLOYEES> |___|___|___|___|
employees

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD9 =1 or 9, the respondent is/was responsible for supervising other employees or did not
answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èNSUP

If (SD10=1) 1. 1 employee
... …
If (SD10=9995) 9995. 9995 employees or more

If (SD10=9999) 9999. No answer

If (SD10=0) 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language English Translation

Question no.
and text

SD11. JŪS DIRBATE/DIRBOTE
PELNO SIEKIANČIOJE AR PELNO
NESIEKIANČIOJE
ORGANIZACIJOJE?

SD11. DO/DID YOU WORK FOR A
FOR-PROFIT ORGANISATION OR
FOR A NON-PROFIT
ORGANISATION?

Codes/
Categories

1. Aš dirbu/dirbau pelno siekiančioje
organizacijoje

1. I work/worked for a for-profit
organization

2. Aš dirbu/dirbau pelno nesiekiančioje
organizacijoje*

1. I work/worked for a non-profit
organization*

8. Nežinau 8. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTAS
ŠIUO METU DIRBA ARBA ANKSČIAU
DIRBO APMOKAMĄ DARBĄ ARBA
NEATSAKĖ (SD5 = 1, 2 arba 9)

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD11

* APKLAUSĖJAU, JEI REIKIA
PAAIŠKINKITE:

<PELNO NESIEKIANČIOS
ORGANIZACIJOS – TAI
VIEŠOSIOS ĮSTAIGOS,
ASOCIACIJOS, LABDAROS IR
PARAMOS FONDAI, NAMŲ
SAVININKŲ BENDRIJOS,
POLITINĖS PARTIJOS,
PROFESINĖS SĄJUNGOS, MENO
KŪRĖJŲ ORGANIZACIJOS IR KT.
ORGANIZACIJOS>.

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT IN
CURRENT OR PAST PAID WORK OR
DID NOT ANSWER (IF SD5 = 1,2 or
9)

/ONE ANSWER ONLY/ CARD SD11

* INTERVIEWER, PLEASE EXPLAIN
IF NEEDED:

<NON-PROFIT ORGANIZATIONS
ARE PUBLIC AGENCIES,
ASSOCIATIONS, CHARITY AND
SUPPORT FUNDS, HOME
OWNERS' COMMUNITIES,
POLITICAL PARTIES, TRADE
UNIONS, ORGANIZATIONS OF
ARTISTS AND OTHER
ORGANIZATIONS>.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD5=1, 2 or 9, respondent in current or past paid work or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èTYPORG1

If (SD11=1) 1. For-profit organisation
If (SD11=2) 2. Non-profit organisation

If (SD11=8) 8. Don’t know

If (SD11=9) 9. No answer

If (SD11=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)
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Optional: Recoding Syntax

TYPORG2 – Type of organisation, public/private

National Language English Translation

Question no.
and text

SD12. JŪS DIRBATE/DIRBOTE
VALSTYBINĖJE ĮSTAIGOJE AR
PRIVAČIOJE BENDROVĖJE?

SD12. DO/DID YOU WORK IN A
PUBLIC AGENCY OR IN A
PRIVATE COMPANY?

Codes/
Categories

1. Valstybinėje įstaigoje 1. Public agency
2. Privačioje bendrovėje 2. Private company
8. Nežinau 8. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD12

/ONE ANSWER ONLY/ CARD SD12

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD5=1, 2 or 9, respondent in current or past paid work or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èTYPORG2

If (SD12=1) 1. Public employer
If (SD12=2) 2. Private employer

If (SD12=8) 8. Don’t know

If (SD12=9) 9. No answer

If (SD12=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!
Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

SD13a. KOKS YRA/BUVO JŪSŲ
UŽSIĖMIMAS, T.Y. KOKIOS
YRA/BUVO JŪSŲ PAGRINDINĖS
PAREIGOS DARBE? PAŠOME KUO
AIŠKIAU APIBŪDINTI.

Mano užsiėmimas yra/buvo:

<ĮRAŠYTI>

SD13b. KOKIA VEIKLA/DARBAIS
SAVO PAGRINDINIAME DARBE
JŪS UŽSIIMATE/UŽSIĖMĖTE
DIDŽIĄJĄ LAIKO DALĮ? PAŠOME
KUO AIŠKIAU APIBŪDINTI.

<ĮRAŠYTI>

SD13c. KOKIA ĮMONĖS AR
ORGANIZACIJOS, KURIOJE JŪS
DIRBATE/DIRBOTE, PAGRINDINĖ
VEIKLA? T.Y. KOKIA PRODUKCIJA
GAMINAMA, KOKIOS PASLAUGOS
TEIKIAMOS AR KOKIOS
FUNKCIJOS ATLIEKAMOS JŪSŲ

SD13a. WHAT IS/WAS YOUR
OCCUPATION – I.E., WHAT IS/WAS
YOUR FUNCTIONS IN YOUR MAIN
JOB? PLEASE DESCRIBE AS
CLEARLY AS POSSIBLE.

My occupation is/was:

<PLEASE WRITE IN>

SD13b. IN YOUR MAIN JOB, WHAT
KIND OF ACTIVITIES DO/DID YOU
DO MOST OF THE TIME? PLEASE
DESCRIBE AS CLEARLY AS
POSSIBLE.
<PLEASE WRITE IN>

SD13c. WHAT DOES/DID THE
FIRM/ORGANISATION YOU
WORK/WORKED FOR MAINLY
MAKE OR DO? I.E., WHAT KIND OF
PRODUCTION/FUNCTION/SERVIC
ES IS/WAS PERFORMED AT YOUR
WORKPLACE? PLEASE DESCRIBE
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DARBOVIETĖJE? PAŠOME KUO
AIŠKIAU APIBŪDINTI.

<ĮRAŠYTI>

AS CLEARLY AS POSSIBLE.
<PLEASE WRITE IN>

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO08 (ILO) o

Please specify any other source code
_____________________________

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD5=1, 2 or 9, respondent in current or past paid work or did not answer.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/

Construction Rules è ISCO88

If (SD13=0110) 0110. (ISCO08 unit codes)
... …

If (SD13=9333) 9333. (ISCO08 unit codes)
If (SD13=9998) 9998. Don’t know; inadequately described

If (SD13=9999) 9999. No answer
If (SD13=0000) 0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT – Main status

National Language English Translation

Question no.
and text

SD14. KURIS IŠ KORTELĖJE
PATEIKTŲ VARIANTŲ
GERIAUSIAI APIBŪDINA JŪSŲ
DABARTINĘ PADĖTĮ? JEI
LAIKINAI NEDIRBATE
APMOKAMO DARBO DĖL LIGOS/
VAIKO PRIEŽIŪROS ATOSTOGŲ/
ATOSTOGŲ/ STREIKO AR PAN.,
ATSAKINĖKITE APIE SAVO
ĮPRASTINĘ DARBINĘ PADĖTĮ.

SD14. WHICH OF THE FOLLOWING
BEST DESCRIBES YOUR CURRENT
SITUATION? IF YOU
TEMPORARILY ARE NOT
WORKING FOR PAY BECAUSE OF
TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL
LEAVE/VACATION/STRIKE, ETC.,
PLEASE REFER TO YOUR
NORMAL WORK SITUATION.

Codes/
Categories

1. Dirbu apmokamą darbą (esu
samdomas darbuotojas/-a, dirbu
savarankiškai ar šeimos versle)

1. In paid work (employed, self-
employed or working in family’s
business)

2. Esu bedarbis/-ė ir ieškau darbo 2. Unemployed and looking for a job
3. Mokausi (išskyrus tuos atvejus, kai
už studijas mokėjo darbdavys) arba esu
akademinėse, vasaros ar pan. atostogose

3. In education (except those cases if
the studies were paid by the employer)
or I am in academic, summer or similar
vacation

4. Esu praktikantas/-ė ar stažuotojas/-a 4. Apprentice or trainee
5. Sergu ilgalaike (lėtine) liga arba turiu
negalią

5. Permanently sick or disabled

6. Esu pensininkas/-ė 6. Retired
7. Užsiimu namų ruoša, prižiūriu
namus, vaikus ar kitus asmenis

7. Domestic work, looking after
children or other persons

8. Atlieku privalomąją ar alternatyviąją
krašto apsaugos tarnybą

8. In compulsory military service or
community service

9. Kita (įrašyti)___________________ 9. Other (please
write)________________

99. Nėra atsakymo 99. No answer
Interviewer
Instruction

KLAUSTI VISŲ RESPONDENTŲ
/TIK VIENAS
ATSAKYMAS/KORTELĖ SD14/

PLEASE ASK ALL RESPONDENTS
/ONE ANSWER ONLY/CARD SD14/

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction
Rules èMAINSTAT

If (SD14=1) 1. In paid work
If (SD14=2) 2. Unemployed and looking for a job

If (SD14=3) 3. In education

If (SD14=4) 4. Apprentice or trainee
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If (SD14=5) 5. Permanently sick or disabled

If (SD14=6) 6. Retired

If (SD14=7) 7. Domestic work

If (SD14=8) 8. In compulsory military service or community
service

If (SD14=9) 9. Other

If (SD14=99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV – Living in steady partnership

National Language English Translation

Question no.
and text

SD15. AR JŪS TURITE
VYRĄ/ŽMONĄ ARBA NUOLATINĮ
PARTNERĮ? JEI TAIP, AR JŪS
VEDATE BENDRĄ NAMŲ ŪKĮ?

SD15. DO YOU HAVE A SPOUSE
OR A STEADY PARTNER? IF YES,
DO YOU SHARE THE SAME
HOUSEHOLD?

Codes/
Categories

1. Taip, aš turiu vyrą/žmoną/nuolatinį
partnerį ir mes vedame bendrą namų ūkį

1. Yes, have partner; live in same
household

2. Taip, aš turiu vyrą/žmoną/nuolatinį
partnerį, tačiau mes nevedame bendro
namų ūkio

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. Ne, aš neturiu
vyro/žmonos/nuolatinio partnerio

3. No, I have no partner

7. Atsisakau atsakyti 7. Refused
9. Nėra atsakymo 9. No answer

Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD15
1. Taip, aš turiu vyrą/žmoną/nuolatinį

partnerį ir mes vedame bendrą
namų ūkį® Pereikite prie SD16
klausimo

2. Taip, aš turiu vyrą/žmoną/nuolatinį
partnerį, tačiau mes nevedame
bendro namų ūkio ® Pereikite prie
SD16 klausimo

3. Ne, aš neturiu
vyro/žmonos/nuolatinio partnerio
® Pereikite prie SD22 klausimo

7. Atsisakau atsakyti ® Pereikite prie
SD22 klausimo

9. Nėra atsakymo® Pereikite prie
SD16 klausimo

/ONE ANSWER ONLY/
CARD SD15
1. Yes, have partner; live in same

household ® Move to question
SD16

2. Yes, have partner; don’t live in
same household ® Move to
question SD16

3. No, I have no partner ® Move to
question SD22

7. Refused ® Move to question SD22
9. No answer® Move to question

SD16

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction

Rules èPARTLIV

If (SD15=1) 1. Yes, have partner; live in same household
If (SD15=2) 2. Yes, have partner; don’t live in same household

If (SD15=3) 3. No partner

If (SD15=7) 7. Refused

If (SD15=9) 9. No answer

ISS
P 2

01
6 L

ith
ua

nia



28

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

Optional: Recoding Syntax

SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language English Translation

Question no.
and text

TOLESNI KLAUSIMAI YRA APIE
JŪSŲ
VYRO/ŽMONOS/NUOLATINIO
PARTNERIO DARBINĘ PADĖTĮ.

SAKYDAMI „DARBAS“ TURIME
GALVOJE APMOKAMĄ
SAMDOMO DARBUOTOJO,
SAVARANKIŠKAI AR ŠEIMOS
VERSLE DIRBANČIO ASMENS
DARBĄ BENT VIENĄ VALANDĄ
PER SAVAITĘ.

JEI JIS/JI ŠIUO METU LAIKINAI
NEDIRBA APMOKAMO DARBO
DĖL LIGOS/ VAIKO PRIEŽIŪROS
ATOSTOGŲ/ ATOSTOGŲ/
STREIKO AR PAN., PRAŠOME
ATSAKYTI APIE JO/JOS ĮPRASTĄ
DARBINĘ PADĖTĮ.

SD16. AR JŪSŲ
VYRAS/ŽMONA/NUOLATINIS
PARTNERIS ŠIUO METU DIRBA
APMOKAMĄ DARBĄ; AR JIS/JI
DIRBO APMOKAMĄ DARBĄ
ANKŠČIAU; AR JIS/JI NIEKADA
NEDIRBO APMOKAMO DARBO?

FURTHER QUESTIONS ARE
ABOUT YOUR SPOUSE’S OR
PARTNER’S WORK SITUATION.

BY „WORK“ WE MEAN DOING
INCOME-PRODUCING WORK, AS
AN EMPLOYEE, SELF-
EMPLOYED OR WORKING FOR
HIS/HER OWN FAMILY’S
BUSINESS, FOR AT LEAST ONE
HOUR PER WEEK.

IF HE/SHE TEMPORARILY IS
NOT WORKING FOR PAY
BECAUSE OF TEMPORARY
ILLNESS/PARENTAL
LEAVE/VACATION/STRIKE,
ETC., PLEASE REFER TO
HIS/HER NORMAL WORK
SITUATION.

SD16. IS YOUR SPOUSE/PARTNER
CURRENTLY WORKING FOR PAY,
DID HE/SHW WORK FOR PAY IN
THE PAST, OR HAS HE/SHE NEVER
BEEN IN PAID WORK?

Codes/
Categories

1. Jis/ji šiuo metu dirba apmokamą
darbą

1. He/she is currently in paid work

2. Jis/ji apmokamą darbą dirbo anksčiau 2. He/she is currently not in paid work,
paid work in the past

3. Jis/ji niekada nedirbo apmokamo
darbo

3. He/she never had paid work

9. Nėra atsakymo 9. No answer
Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTAS
TURI VYRĄ/ŽMONĄ/NUOLATINĮ
PARTNERĮ ARBA NEATSAKĖ (SD15 =
1, 2 arba 9)

/TIK VIENAS
ATSAKYMAS/KORTELĖ SD16
1. Jis/ji šiuo metu dirba apmokamą

darbą® Pereikite prie SD17
klausimo

2. Jis/ji apmokamą darbą dirbo
anksčiau ® Pereikite prie SD18

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT IS IN A
STEADY PARTNERSHIP OR DID NOT
ANSWER (IF SD15 = 1, 2 or 9)

/ONE ANSWER/CARD SD16
1. He/she is currently in paid work ®

Move to question SD17
2. He/she is currently not in paid

work, paid work in the past ®
Move to question SD18

3. He/she never had paid work ®
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klausimo
3. Jis/ji niekada nedirbo apmokamo

darbo ® Pereikite prie SD21
9. Nėra atsakymo ® Pereikite prie

SD17

Move to question SD21
9. No answer ® Move to question S17

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD15 = 1 or 2 or 9, respondent is in a steady partnership or did not answer.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPWORK

If (SD16=1) 1. Currently in paid work
If (SD16=2) 2. Currently not in paid work, paid work in the

past
If (SD16=3) 3. Never had paid work

If (SD16=9) 9. No answer

If (SD16=0) 0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly

National Language English Translation

Question no.
and text

SD17. KIEK VIDUTINIŠKAI
VALANDŲ, ĮSKAIČIUOJANT
VIRŠVALANDŽIUS, JŪSŲ
VYRAS/ŽMONA/NUOLATINIS
PARTNERIS DIRBA ĮPRASTAI PER
SAVAITĘ APMOKAMAME DARBE?
JEI JIS/JI DIRBA DAUGIAU NEI
VIENAME DARBE ARBA JEIGU
JIS/JI  DIRBA IR KAIP SAMDOMAS
DARBUOTOJAS, IR
SAVARANKIŠKAI, NURODYKITE
BENDRĄ DARBO VALANDŲ
SKAIČIŲ.

Vidutiniškai, jis/ji dirba|___|___|___|
valandų per savaitę, įskaitant
viršvalandžius

SD17. HOW MANY HOURS, ON
AVERAGE, DOES YOUR
SPOUSE/PARTNER USUALLY
WORK FOR PAY IN A NORMAL
WEEK, INCLUDING OVERTIME? IF
HE/SHE WORKS FOR MORE THAN
ONE EMPLOYER, OR IF HE/SHE IS
BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE COUNT THE
TOTAL NUMBER OF WORKING
HOURS THAT HE/SHE DOES.

On average, he/she works|___|___|___|
hours a week, overtime included

96. 96 valandas ir daugiau 96. 96 96 hours or more
98. Nežinau 98. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTO
VYRAS/ŽMONA/NUOLATINIS
PARTNERIS ŠIUO METU DIRBA
APMOKAMĄ DARBĄ ARBA
NEATSAKĖ (SD16 = 1 arba 9)
<ĮRAŠYTI VALANDŲ SKAIČIŲ>

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT’S
HUSBAND/WIFE/PARTNER IS
CURRENTLY IN PAID WORK OR DID
NOT ANSWER (SD16 = 1 OR 9)
<WRITE IN NUMBER OF HOURS>

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Asked if SD16 = 1 or 9, spouse/partner currently in paid work or did not answer.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPWRKHRS

If (SD17=1) 1. 1 hour
... …
If (SD17=96) 96. 96 hours or more

If (SD17=98) 98. Don’t know

If (SD17=99) 99. No answer

If (SD17=0) 00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation

Question no.
and text

TOLIAU KELETAS DETALESNIŲ
KLAUSIMŲ APIE JŪSŲ
VYRO/ŽMONOS/ NUOLATINIO
PARTNERIO DARBINĘ PADĖTĮ.

JEI JIS/JI DIRBA DAUGIAU NEI
VIENAME DARBE ARBA JEIGU
JIS/JI DIRBA IR SAMDOMĄ
DARBĄ, IR SAVARANKIŠKAI,
ATSAKINĖKITE APIE JO/JOS
PAGRINDINĮ DARBĄ.

JEI JIS/JI JAU IŠĖJĘS/ -USI Į
PENSIJĄ, AR ŠIUO METU
NEDIRBA, PRAŠOME ATSAKYTI
APIE JO/JOS PASKUTINĮ
PAGRINDINĮ TURĖTĄ DARBĄ.

SD18. AR JŪSŲ
VYRAS/ŽMONA/NUOLATINIS
PARTNERIS YRA/BUVO
SAMDOMAS/-A DARBUOTOJAS/-A,
DIRBA/DIRBO SAVARANKIŠKAI
AR DIRBA/DIRBO ŠEIMOS
VERSLE?

FURTHER ARE MORE DETAILED
QUESTIONS ABOUT YOUR
SPOUSE’S/PARTNER’S WORK
SITUATION.

IF HE/SHE IS WORKING IN
MORE THAN ONE JOB OR
HE/SHE IS BOTH EMPLOYED
AND SELF-EMPLOYED, PLEASE
REFER TO HIS/HER MAIN JOB.

IF HE/SHE IS RETIRED OR NOT
CURRENTLY WORKING, PLEASE
REFER TO HIS/HER LAST MAIN
JOB.

SD18. WAS YOUR
SPOUSE/PARTNER AN EMPLOYEE,
SELF-EMPLOYED, OR WORKING
FOR HIS/HER OWN FAMILY’S
BUSINESS?

Codes/
Categories

1. Yra/buvo samdomas/-a darbuotojas/-
a

1. Employee

2. Dirba/dirbo savarankiškai, tačiau
neturi/neturėjo jam/jai dirbančių
darbuotojų

2. Self-employed without employees

3. Dirba/dirbo savarankiškai, ir
turi/turėjo jam/jai dirbančių darbuotojų

3. Self-employed with employees

4. Dirba/dirbo šeimos versle 4. Working for own family’s business
9. Nėra atsakymo 9. No answer

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTO
VYRAS/ŽMONA/NUOLATINIS
PARTNERIS ŠIUO METU DIRBA
ARBA ANKSČIAU DIRBO
APMOKAMĄ DARBĄ ARBA
NEATSAKĖ (SD16 = 1, 2 arba 9)
/TIK VIENAS
ATSAKYMAS/KORTELĖ SD18

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT’S
HUSBAND/WIFE/PARTNER IS
CURRENTLY OR WAS IN THE PAST
IN PAID WORK OR DID NOT
ANSWER (SD16 = 1,2 OR 9)
/ONE ANSWER/CARD SD18

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD16 = 1 or 2 or 9, spouse/partner in current or past paid work or did not answer.

ISS
P 2

01
6 L

ith
ua

nia



32

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPEMPREL

If (SD18=1) 1. Employee
If (SD18=2) 2. Self-employed without employees

If (SD18=3) 3. Self-employed with employees

If (SD18=4) 4. Working for own family’s business

If (SD18=9) 9. No answer

If (SD18=0) 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees

National Language English Translation

Question no.
and text

SD19. AR JŪSŲ
VYRAS/ŽMONA/NUOLATINIS
PARTNERIS YRA/BUVO
ATSAKINGAS UŽ KITŲ
DARBUOTOJŲ PRIEŽIŪRĄ?

SD19. DOES/DID YOUR
SPOUSE/PARTNER SUPERVISE
OTHER EMPLOYEES?

Codes/
Categories

1. Taip 1. Yes
2. Ne 2. No
8. Nežinau 8. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS ATSAKYMAS /ONE ANSWER

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD16 = 1 or 2 or 9, spouse/partner in current or past paid work or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èSPWRKSUP

If (SD19=1) 1. Yes
If (SD19=2) 2. No

If (SD19=8) 8. Don’t know

If (SD19=9) 9. No answer

If (SD19=0) 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!
Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

SD20a. KOKS YRA/BUVO JŪSŲ
VYRO/ŽMONOS/NUOLATINIO
PARTNERIO UŽSIĖMIMAS – T.Y.
KOKIOS YRA/BUVO JO/JOS
PAGRINDINĖS PAREIGOS DARBE?
PRAŠOME KUO AIŠKIAU
APBŪDINTI.

Jūsų vyro/žmonos/nuolatinio partnerio
užsiėmimas yra/buvo:

<ĮRAŠYTI>

SD20b. O KOKIA VEIKLA/DARBAIS
SAVO PAGRINDINIAME DARBE
JIS/JI UŽSIIMA/UŽSIĖMĖ DIDŽIĄJĄ
LAIKO DALĮ? PRAŠOME KUO
AIŠKIAU APBŪDINTI.

<ĮRAŠYTI>

SD20c. KOKIA ĮMONĖS AR
ORGANIZACIJOS, KURIOJE
DIRBA/-O JŪSŲ
VYRAS/ŽMONA/NUOLATINIS
PARTNERIS/PARTNERĖ,

SD20a. WHAT IS/WAS YOUR
SPOUSE’S/PARTNER’S
OCCUPATION – I.E., WHAT IS/WAS
YOUR SPOUSE’S/PARTNER’S
FUNCTIONS IN HIS/HER MAIN
JOB? PLEASE DESCRIBE AS
CLEARLY AS POSSIBLE.

My spouse’s/partner’s occupation
is/was:

<PLEASE WRITE IN>

SD20b. IN YOUR
SPOUSE’S/PARTNER’S MAIN JOB,
WHAT KIND OF ACTIVITIES
DOES/DID HE/SHE DO MOST OF
THE TIME? PLEASE DESCRIBE AS
CLEARLY AS POSSIBLE.
<PLEASE WRITE IN>

SD20c. WHAT DOES/DID THE
FIRM/ORGANISATION YOU R
SPOUSE/PARTNER
WORKS/WORKED FOR MAINLY
MAKE OR DO? I.E., WHAT KIND OF
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PAGRINDINĖ VEIKLA? T.Y. KOKIA
PRODUKCIJA GAMINAMA,
KOKIOS PASLAUGOS TEIKIAMOS
AR KOKIOS FUNKCIJOS
ATLIEKAMOS JO/JOS
DARBOVIETĖJE? PAŠOME KUO
AIŠKIAU APIBŪDINTI.

<ĮRAŠYTI>

PRODUCTION/FUNCTION/SERVIC
ES IS/WAS PERFORMED AT YOUR
SPOUSE’S/PARTNER’S
WORKPLACE?
PLEASE DESCRIBE AS CLEARLY
AS POSSIBLE.
<PLEASE WRITE IN>

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO08 (ILO) o

Please specify any other source code
_____________________________

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD16 = 1 or 2 or 9, spouse/partner in current or past paid work or did not answer.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/

Construction Rules è SPISCO08

If (SD20=0110) 0110. (ISCO08 unit codes)
... …

If (SD20=9333) 9333. (ISCO08 unit codes)
If (SD20=9998) 9998. Don’t know; inadequately

described
If (SD20=9999) 9999. No answer
If (SD20=0000) 0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST – Spouse, partner: main status

National Language English Translation

Question no.
and text

SD21. KURIS IŠ KORTELĖJE
PATEIKTŲ VARIANTŲ
GERIAUSIAI APIBŪDINA JŪSŲ
VYRO/ŽMONOS/NUOLATINIO
PARTNERIO/PARTNERĖS
DABARTINĘ PADĖTĮ?

JEI JIS/JI ŠIUO METU LAIKINAI
NEDIRBA DĖL LIGOS/VAIKO
PRIEŽIŪROS ATOSTOGŲ
/ATOSTOGŲ/STREIKO IR PAN.,
PRAŠOME NURODYTI JO/JOS
ĮPRASTĄ DARBINĘ PADĖTĮ.

SD21. WHICH OF THE FOLLOWING
BEST DESCRIBES YOUR
SPOUSE’S/PARTNER’S CURRENT
SITUATION?

IF HE/SHE TEMPORARILY IS NOT
WORKING BECAUSE OF
TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL
LEAVE/VACATION/STRIKE ETC.,
PLEASE REFER TO HIS/HER
NORMAL WORK SITUATION.

Codes/
Categories

1. Dirba apmokamą darbą (yra
samdomas darbuotojas/-a, dirba
savarankiškai arba šeimos versle)

1. In paid work (employed, self-
employed or working in family’s
business)

2. Yra bedarbis/-ė ir ieško darbo 2. Unemployed and looking for a job
3. Mokosi (išskyrus tuos atvejus kai už
studijas mokėjo darbdavys) arba yra
akademinėse, vasaros ar panašiose
atostogose

3. In education (except those cases if
the studies were paid by the employer)
or is in academic, summer or similar
vacation

4. Yra praktikantas/-ė ar stažuotojas/-a 4. Apprentice or trainee
5. Serga ilgalaike (lėtine) liga arba turi
negalią

5. Permanently sick or disabled

6. Yra pensininkas/-ė 6. Retired
7. Užsiima namų ruoša, prižiūri namus,
vaikus ar kitus asmenis

7. Domestic work, looking after
children or other persons

8. Atlieka privalomąją ar alternatyviąją
krašto apsaugos tarnybą

8. In compulsory military service or
community service

9. Kita (įrašyti)___________________ 9. Other (please
write)_______________

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTAS
TURI VYRĄ/ŽMONĄ/NUOLATINĮ
PARTNERĮ ARBA NEATSAKĖ (SD15 =
1, 2 ARBA 9)
/TIK VIENAS
ATSAKYMAS/KORTELĖ SD21/

INTERVIEWER, PLEASE ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT IS IN A
STEADY PARTNERSHIP OR DID NOT
ANSWER.HUSBAND/WIFE/PARTNE
R IS CURRENTLY IN PAID WORK OR
DID NOT ANSWER (SD15 = 1, 2 OR
9)
/ONE ANSWER ONLY/CARD SD21/

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD15 = 1, 2 or 9, respondent is in a steady partnership or did not answer.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction
Rules èSPMAINST
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If (SD21=1) 1. In paid work
If (SD21=2) 2. Unemployed and looking for a job

If (SD21=3) 3. In education

If (SD21=4) 4. Apprentice or trainee

If (SD21=5) 5. Permanently sick or disabled

If (SD21=6) 6. Retired

If (SD21=7) 7. Domestic work

If (SD21=8) 8. In compulsory military service or community service

If (SD21=9) 9. Other

If (SD21=99) 99. No answer

If (SD21=0) 00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION – Trade union membership

National Language English Translation

Question no.
and text

SD22. AR JŪS ESATE ARBA KADA
NORS BUVOTE PROFSĄJUNGOS
AR KITOS PANAŠIOS
ORGANIZACIJOS NARYS? JEI
TAIP, DABAR ESATE AR KADA
NORS ANKSČIAU JUO BUVOTE?

SD22. ARE YOU OR HAVE YOU
EVER BEEN A MEMBER OF A
TRADE UNION OR SIMILAR
ORGANISATION?
IF YES: IS THAT CURRENTLY OR
ONLY PREVIOUSLY?

Codes/
Categories

1. Taip, esu šiuo metu 1. Yes, currently I am
2. Taip, buvau anksčiau, bet dabar nesu 2. Yes, previously was but not currently
3. Ne, niekada nebuvau 3. No, never was
7. Atsisakau atsakyti 7. Refused
9. Nėra atsakymo 9. No answer

Interviewer
Instructions

APKLAUSĖJAU, KLAUSTI VISŲ
RESPONDENTŲ
/TIK VIENAS
ATSAKYMAS/KORTELĖ SD22

INTERVIEWER, ASK ALL
RESPONDENTS
/ONE ANSWER ONLY/CARD SD22

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èUNION

If (SD22=1) 1. Yes, currently
If (SD22=2) 2. Yes, previously but not currently

If (SD22=3) 3. No, never

If (SD22=7) 7. Refused

If (SD22=9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG – Country-specific religious affiliation

National Language English Translation

Question no.
and text

SD23. AR PRISKIRIATE SAVE
KURIAI NORS RELIGIJAI? JEI TAIP,
KURIAI RELIGIJAI SAVE
PRISKIRIATE?

SD23. DO YOU BELONG TO A
RELIGION? IF YES, WHICH
RELIGION DO YOU BELONG TO?

Codes/
Categories

0.  Nepriskiriu savęs jokiai religijai 0. No religion
1.  Katalikų 1. Catholic
2. Protestantų 2. Protestant
3. Ortodoksų 3. Orthodox
4. Kitai krikščionių religijai 4. Other Christian religions
5. Judėjų 5. Jewish
6. Islamo 6. Islamic
7. Budistų 7. Buddhist
8. Hinduistų 8. Hindu
9. Kitai Azijos religijai 9. Other Asian religions
10. Kitai religijai
(įrašyti)________________

10. Other religions (please
write)________________

997. Atsisakė nurodyti 997. Refused
Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS
ATSAKYMAS/KORTELĖ SD23
10. Kitai religijai
(įrašyti)________________

/ONE ANSWER ONLY/CARD SD23
10. Other religions (please

write)________________

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_RELIG

If (SD23=0) 0. No religion
If (SD23=1) 1. Catholic

If (SD23=2) 2. Protestant

If (SD23=3) 3. Orthodox

If (SD23=4) 4. Other Christian religions

If (SD23=5) 5. Jewish

If (SD23=6) 6. Islamic

If (SD23=7) 7. Buddhist

If (SD23=8) 8. Hindu

If (SD23=9) 9. Other Asian religions

If (SD23=10) 10.  Other religions

If (SD23=997) 997. Refused
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Country Variable Codes/Construction Rules è nat_RELIG

If (SD23=999) 999. No answer

Optional: Recoding Syntax

RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

0.  Nepriskiriu savęs jokiai religijai 0. No religion
1.  Katalikų 1. Catholic
2. Protestantų 2. Protestant
3. Ortodoksų 3. Orthodox
4. Kitai krikščionių religijai 4.  Other christian religions
5.  Judėjų 5. Jewish
6. Islamo 6. Islamic
7. Budistų 7. Buddhist
8. Induistų 8. Hindu
9. Kitai Azijos religijai 9. Other Asian religions
10. Kitai religijai 10.  Other religions
97. Atsisakė nurodyti 97. Refused
98. Nepakanka informacijos 98. Information insufficient
99. Nėra atsakymo 99. No answer

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
This variable was not asked directly, it was computed from SD23.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è RELIGGRP

If (SD23=0) 0. No religion
If (SD23=1) 1. Catholic

If (SD23=2) 2. Protestant

If (SD23=3) 3. Orthodox

If (SD23=4) 4. Other Christian

If (SD23=5) 5. Jewish

If (SD23=6) 6. Islamic

If (SD23=7) 7. Buddhist

If (SD23=8) 8. Hindu
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If (SD23=9) 9. Other Asian religions

If (SD23=10) 10. Other religions

If (SD23=997) 97. Refused

Not used 98. Information insufficient

If (SD23=999) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND – Attendance of religious services

National Language English Translation

Question no.
and text

SD24. AR JŪS DAŽNAI BE
YPATINGŲ PROGŲ (TOKIŲ KAIP
VESTUVĖS AR LAIDOTUVĖS)
DALYVAUJATE RELIGINĖSE
APEIGOSE?

SD24. APART FROM SUCH
SPECIAL OCCASIONS (SUCH AS
WEDDINGS OR  FUNERAL), HOW
OFTEN DO YOU ATTEND
RELIGIOUS SERVICES?

Codes/
Categories

1. Kelis kartus per savaitę ir dažniau 1. Several times a week or more often
2. Kartą per savaitę 2. Once a week
3. 2 ar 3 kartus per mėnesį 3. 2 or 3 times a month
4. Kartą per mėnesį 4. Once a month
5. Kelis kartus per metus 5. Several times a year
6. Kartą per metus 6. Once a year
7. Rečiau nei kartą per metus 7. Less frequently than once a year
8. Niekada 8. Never
97. Atsisakė nurodyti 97. Refused

98. Nežinau 98. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

/KLAUSIMĄ UŽDUOTI VISIEMS,
NET NURODŽIUSIEMS, KAD
NEPRISKIRIA SAVĘS JOKIAI
RELIGIJAI /PAŽYMĖKITE VIENĄ
TINKAMIAUSIĄ ATSAKYMĄ/
KORTELĖ SD24/

/ASK ALL RESPONDENTS,
INCLUDING THOSE  WHO
INDICATED NOT BELONGING TO
ANY RELIGION/ TICK ONE BEST
ANSWER /CARD SD24/

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è ATTEND

If (SD24=1) 1. Several times a week or more often
If (SD24=2) 2. Once a week

If (SD24=3) 3. 2 or 3 times a month

If (SD24=4) 4. Once a month

If (SD24=5) 5. Several times a year

If (SD24=6) 6. Once a year

If (SD24=7) 7. Less frequently than once a year

If (SD24=8) 8. Never

If (SD24=97) 97. Refused

If (SD24=98) 98. Don’t know

If (SD24=99) 99. No answer
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Optional: Recoding Syntax

TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language English Translation

Question no.
and text

SD25. VIENOS ŽMONIŲ GRUPĖS
MŪSŲ VISUOMENĖJE UŽIMA
AUKŠTESNĘ PADĖTĮ, O KITOS –
ŽEMESNĘ PADĖTĮ. KUR ŠIOJE
SKALĖJE JŪS MATYTUMĖTE
SAVE?

SD25. IN OUR SOCIETY, THERE
ARE GROUPS WHICH TEND TO BE
TOWARDS THE TOP AND GROUPS
WHICH TEND TO BE TOWARDS
THE BOTTOM. WHERE WOULD
YOU PUT YOURSELF ON THIS
SCALE?

Codes/
Categories

1. Žemiausia padėtis 1. Lowest, Bottom

2. 2.
3. 3.
4. 4.
5. 5.
6. 6.
7. 7.
8. 8.
9. 9.
10. Aukščiausia padėtis 10. Highest, Top
98. Nežinau 98. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD25

/ONE ANSWER ONLY/CARD SD25

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è TOPBOT

If (SD25=1) 1. Lowest, Bottom
If (SD25=2) 2.

If (SD25=3) 3.

If (SD25=4) 4.

If (SD25=5) 5.

If (SD25=6) 6.

If (SD25=7) 7.

If (SD25=8) 8.

If (SD25=9) 9.
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If (SD25=10) 10. Highest, Top

If (SD25=98) 98. Don’t know

If (SD25=99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language English Translation
Question no.
and text

SD26. DABAR KAI KURIE ŽMONĖS
DĖL VIENOKIŲ AR KITOKIŲ
PRIEŽASČIŲ NEBALSUOJA. AR
JŪS BALSAVOTE PASKUTINIUOSE
SEIMO RINKIMUOSE,
VYKUSIUOSE 2012 M. SPALIO
MĖN.?

SD26. SOME PEOPLE DON'T VOTE
NOWADAYS FOR ONE REASON
OR ANOTHER. DID YOU VOTE IN
THE LAST SEIMAS ELECTION IN
OCTOBER 2012?

Codes/
Categories

1. Taip, balsavau 1. Yes, I voted
2. Ne, nebalsavau 2. No, I did not vote

0. Paskutiniuose rinkimuose aš
neturėjau balsavimo teisės

0. Not eligible to vote at last election

7. Atsisakau atsakyti 7. Refused

9. Nėra atsakymo 9. No answer

Interviewer
Instruction

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD26
1. Taip, balsavau ® Pereikite prie

SD27 klausimo
2. Ne, nebalsavau ® Pereikite prie

SD28 klausimo
0. Paskutiniuose rinkimuose aš

neturėjau balsavimo teisės ®
Pereikite prie SD28 klausimo

7. Atsisakau atsakyti ® Pereikite prie
SD28 klausimo

9. Nėra atsakymo® Pereikite prie
SD27 klausimo

/ONE ANSWER ONLY/ CARD SD26
1. Yes, I voted ® Move to question

SD27
2. No, I did not vote ® Move to

question SD28
0. Not eligible to vote at last election)

® Move to question SD28
7. Refused ® Move to question SD28
9. No answer® Move to question SD27

Translation
Note
Note Question SD28 is not ISSP background variable. That question is about closeness

to certain political parties.

Filter Variable(s) and Conditions:

All asked

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules è VOTE_LE
If (SD26=0) 0. Not eligible to vote at last election
If (SD26=1) 1. Yes

If (SD26=2) 2. No

If (SD26=7) 7. Refused
If (SD26=9) 9. No answer
Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

National Language English Translation

Question no.
and text

SD27. UŽ KURIĄ PARTIJĄ
BALSAVOTE PASKUTINIUOSE
SEIMO RINKIMUOSE?

SD27. WHICH PARTY DID YOU
VOTE FOR IN THE LAST SEIMAS
ELECTION?

Codes/
Categories

1. Darbo partiją 1. Labour Party-DP
2. Krikščionių partiją 2. Christian Party-KP
3. Liberalų ir centro sąjungą 3. Liberal and Centre Union-LiCS
4. Lietuvos lenkų rinkimų akciją 4. Electoral Action of Lithuanian

Poles-LLRA
5. Lietuvos Respublikos liberalų

sąjūdį
5. Liberal Movement of Lithuanian

Republic-LRLS
6. Lietuvos socialdemokratų partiją 6. Lithuanian Social Democratic

Party-LSDP
7. Lietuvos valstiečių ir žaliųjų

sąjungą
7. Lithuanian Peasants and Greens

Union-LVŽS
8. Partiją „Tvarka ir teisingumas“ 8. Party “Order and Justice”-TT
9. Politinę partiją „Drąsos kelias“ 9. Political Party “The Way of

Courage”-DK
10. Politinę partiją „Sąjunga Taip“ 10. Political Party “Union Yes”-TAIP
11. Socialistinį liaudies frontą 11. Socialist People's Front-SLF
12. Tėvynės sąjungą-Lietuvos

krikščionis demokratus
12. Homeland Union – Lithuanian

Christian Democrats-TS-LKD
95. Kitą (įrašyti)___________________ 95. Other (please

write)________________
96. Sugadinau rinkimų biuletenį 96. Invalid ballot
97. Atsisakau atsakyti 97. Refused

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, ŠĮ KLAUSIMĄ
UŽDUOTI, JEI RESPONDENTAS
BALSAVO PASKUTINIUOSE SEIMO
RINKIMUOSE ARBA NEATSAKĖ
(SD26 = 1 arba 9)

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD27/

11. Kitą (įrašyti)________________

INTERVIEWER, ASK THIS
QUESTION IF RESPONDENT
VOTED IN THE LAST SEIMAS
ELECTION OR DID NOT ANSWER
(SD26 = 1 OR 9)

/ ONE ANSWER ONLY/CARD SD27/

11. Other (please
write)________________

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
Ask if SD26 = 1 or 9, respondent voted in the last Seimas election or did not answer.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_PRTY

... …
If (SD27=96) 96. Invalid ballot

ISS
P 2

01
6 L

ith
ua

nia



47

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

If (SD27=97) 97. Refused

If (SD27=99) 99. No answer
If (SD27=0) 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note This variable was not asked directly, it was be derived from the country-specific

parties (SD27).

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è PARTY_LR

If (SD27 = 11) 1. Far left (communist, etc.)
If (SD27 = 6) 2. Left / centre left
If (SD27 = 1, 3, 5 or 10) 3. Centre / liberal
If (SD27 = 2 or 12) 4. Right / conservative
Not used 5. Far right (fascist, etc.)
If (SD27 = 4, 7, 8, 9 or 55). It includes parties of ethnic
minorities, agrarian and populist parties.

6. Other

Not used 7. No party affiliation
If (SD27 = 96) 96. Invalid ballot
If (SD27 = 97) 97. Refused
Not used 98. Insufficient information to code into

scheme
If (SD27 = 99) 99. No answer
If (SD27 = 0) 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1

National Language English Translation

Question no.
and text

SD28. NAUDODAMIESI ŠIA
KORTELE, PRAŠOME
NURODYKITE, KURIAI AR
KURIOMS IŠ ŠIŲ GRUPIŲ JŪS
SAVE PRISKIRIATE?
NURODYKITE VIENĄ ARBA DVI
GRUPES.

SD28. USING THIS CARD PLEASE
INDICATE WHICH OF THE
FOLLOWING GROUP OR GROUPS
YOU CONSIDER YOURSELF TO
BELONG TO?
PLEASE SELECT ONE OR TWO
GROUPS ONLY.

Codes/
Categories

1. Lietuviai 1. Lithuanian
2. Lenkai 2. Polish
3. Rusai 3. Russian
4. Baltarusiai 4. Belarusian
5. Ukrainiečiai 5. Ukrainian
6. Žydai 6.  Jewish
7. Latviai 7.  Latvian
8. Totoriai 8.  Tatar
9. Vokiečiai 9.  German
10. Romai 10. Roma
11. Kita (įrašyti) ________________ 11. Other (please write)_________
97. Atsisakau atsakyti 97. Refused
98. Nežinau 98. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, KLAUSTI VISŲ
RESPONDENTŲ

/GALIMI DU ATSAKYMAI/
KORTELĖ SD28/

11. Kita (įrašyti)________________

INTERVIEWER, ASK ALL
RESPONDENTS

/TWO ANSWERS ARE POSSIBLE/
CARD SD28/
11. Other (please write)_________

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è ETHN1

If (SD28a=1) 1. Lithuanian
If (SD28a=2) 2. Polish

If (SD28a=3) 3. Russian

If (SD28a=4) 4. Belarusian

If (SD28a=5) 5. Ukrainian

If (SD28a=6) 6.  Jewish

If (SD28a=7) 7.  Latvian

If (SD28a=8) 8.  Tatar

If (SD28a=9) 9.  German
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If (SD28a=10) 10. Roma

If (SD28a=11) 11. Other
If (SD28a=97) 97. Refused

If (SD28a=98) 98. Don’t know

If (SD28a=99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN2 – Country-specific: ethnic group 2

National Language English Translation

Question no.
and text

SD28. NAUDODAMIESI ŠIA
KORTELE, PRAŠOME
NURODYKITE, KURIAI AR
KURIOMS IŠ ŠIŲ GRUPIŲ JŪS
SAVE PRISKIRIATE?
NURODYKITE VIENĄ ARBA DVI
GRUPES.

SD28. USING THIS CARD PLEASE
INDICATE WHICH OF THE
FOLLOWING GROUP OR GROUPS
YOU CONSIDER YOURSELF TO
BELONG TO?
PLEASE SELECT ONE OR TWO
GROUPS ONLY.

Codes/
Categories

1. Lietuviai 1. Lithuanian
2. Lenkai 2. Polish
3. Rusai 3. Russian
4. Baltarusiai 4. Belarusian
5. Ukrainiečiai 5. Ukrainian
6. Žydai 6.  Jewish
7. Latviai 7.  Latvian
8. Totoriai 8. Tatar
9. Vokiečiai 9.  German
10. Romai 10. Roma
11. Kita (įrašyti) ________________ 11. Other (please write)_________
97. Atsisakau atsakyti 97. Refused
98. Nežinau 98. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

/GALIMI DU ATSAKYMAI/
KORTELĖ SD28/

11. Kita (įrašyti)________________

/TWO ANSWERS ARE POSSIBLE/
CARD SD28/
11. Other (please write)_________

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules ènat_ETHN2

If (SD28b=1) 1. Lithuanian
If (SD28b=2) 2. Polish

If (SD28b=3) 3. Russian

If (SD28b=4) 4. Belarusian

If (SD28b=5) 5. Ukrainian

If (SD28b=6) 6.  Jewish

If (SD28b=7) 7.  Latvian

If (SD28b=8) 8.  Tatar

If (SD28b=9) 9.  German

If (SD28b=10) 10. Roma

If (SD28b=11) 11. Other
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If (SD28b=97) 97. Refused

If (SD28b=98) 98. Don’t know

If (SD31b=99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

National Language English Translation

Question no.
and text

SD29. KIEK ŽMONIŲ NUOLATOS
GYVENA JŪSŲ NAMUOSE,
ĮSKAITANT JUS PATĮ/PAČIĄ IR
VAIKUS?

SD29b
.

Suaugusiųjų,
t.y. 18 metų
ir vyresnių |___|___|

žmonių
skaičius

SD30. Vaikų nuo 7
iki 17 metų
<imtinai>

|___|___|
žmonių
skaičius

SD31. Vaikų iki 6
metų
<imtinai>

|___|___|
žmonių
skaičius

SD29a
.

Kiek tai
sudaro

žmonių iš
viso?

|___|___|
žmonių
skaičius

SD29. INCLUDING YOURSELF,
HOW MANY PEOPLE – INCLUDING
CHILDREN – USUALLY LIVE IN
YOUR HOME?

SD29b
.

Adults of 18
years and
older

|___|___|

number of
people

SD30. Children
between 7
and 17 years
of age
<inclusive>

|___|___|

number of
people

SD31. Children up
to the age of
6 <inclusive>

|___|___|

number of
people

SD29a. This makes a
total of how

many
people?

|___|___|

number of
people

Codes/
Categories

00. Tai ne privatus namų ūkis 00. Not a private household

Interviewer
Instruction

<ĮRAŠYTI ŽMONIŲ SKAIČIŲ> <WRITE IN NUMBER OF PEOPLE>

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Country Variable Codes/Construction Rules è HOMPOP

If (SD29a = 0) 00. Not a private household
If (SD29a = 1) 01. One person (only respondent)

… …

If (SD29a = 99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no.
and text

SD29. KIEK ŽMONIŲ NUOLATOS
GYVENA JŪSŲ NAMUOSE,
ĮSKAITANT JUS PATĮ/PAČIĄ IR
VAIKUS?

SD29b
.

Suaugusiųjų,
t.y. 18 metų
ir vyresnių |___|___|

žmonių
skaičius

skaičius

SD30. Vaikų nuo 7
iki 17 metų
<imtinai>

|___|___|
žmonių
skaičius skaičius

SD31. Vaikų iki 6
metų
<imtinai>

|___|___|
žmonių
skaičius skaičius

SD29a
.

Kiek tai
sudaro

žmonių iš
viso?

|___|___|
žmonių
skaičius skaičius

SD29. INCLUDING YOURSELF,
HOW MANY PEOPLE – INCLUDING
CHILDREN – USUALLY LIVE IN
YOUR HOME?

SD29b
.

Adults of 18
years and
older

|___|___|

number of
people

SD30. Children
between 7
and 17 years
of age
<inclusive>

|___|___|

number of
people

SD31. Children up
to the age of
6 <inclusive>

|___|___|

number of
people

SD29a. This makes a
total of how

many people?

|___|___|

number of
people

00. Tai ne privatus namų ūkis 00. Not a private household

Interviewer
Instruction

<ĮRAŠYTI ŽMONIŲ SKAIČIŲ> <WRITE IN NUMBER OF PEOPLE>

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square
brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHCHILDR

If (SD30 = 0) 00. No children
If (SD30 = 1) 01. One child

… …

If (SD29a = 0) 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

If (SD30 = 99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no.
and text

SD29. KIEK ŽMONIŲ NUOLATOS
GYVENA JŪSŲ NAMUOSE,
ĮSKAITANT JUS PATĮ/PAČIĄ IR
VAIKUS?

SD29b
.

Suaugusiųjų,
t.y. 18 metų
ir vyresnių |___|___|

žmonių
skaičius

skaičius

SD30. Vaikų nuo 7
iki 17 metų
<imtinai>

|___|___|
žmonių
skaičius skaičius

SD31. Vaikų iki 6
metų
<imtinai>

|___|___|
žmonių
skaičius skaičius

SD29a
.

Kiek tai
sudaro

žmonių iš
viso?

|___|___|
žmonių
skaičius skaičius

SD29. INCLUDING YOURSELF,
HOW MANY PEOPLE – INCLUDING
CHILDREN – USUALLY LIVE IN
YOUR HOME?

SD29b
.

Adults of 18
years and
older

|___|___|

number of
people

SD30. Children
between 7
and 17 years
of age
<inclusive>

|___|___|

number of
people

SD31. Children up
to the age of
6 <inclusive>

|___|___|

number of
people

SD29a. This makes a
total of how

many people?

|___|___|

number of
people

00. Tai ne privatus namų ūkis 00. Not a private household

Interviewer
Instruction

<ĮRAŠYTI ŽMONIŲ SKAIČIŲ> <WRITE IN NUMBER OF PEOPLE>

Translation
Note
Note School age is 7 years.

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square
brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHTODD

If (SD31 = 0) 00. No toddlers
If (SD31 = 1) 01. One toddler

… …

If (SD29a = 0) 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

If (SD31 = 99) 99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC – Country-specific: personal income

National Language English Translation

Question no.
and text

SD32. KOKIOS YRA JŪSŲ
ASMENINĖS VIDUTINĖS MĖNESIO
PAJAMOS, ATSKAIČIUS
MOKESČIUS IR KITUS
ATSKAITYMUS?* SUDĖKITE
SAVO ATLYGINIMĄ, PENSIJĄ,
STIPENDIJĄ IR KITAS PAJAMAS.

Mano vidutinės mėnesio pajamos yra
<ĮRAŠYTI PAJAMŲ DYDĮ>
|___|___|___|___|___| Eur

SD32. AFTER TAXES AND OTHER
DEDUCTIONS, WHAT ON
AVERAGE IS YOUR OWN TOTAL
MONTHLY INCOME? * PLEASE
SUM UP YOUR SALARY, PENSION,
SCHOLARSHIP AND OTHER
INCOME.
My total monthly income is on average

<WRITE IN THE AMOUNT OF

INCOME> |___|___|___|___|___| Eur

Codes/
Categories

100. 100 EUR per mėnesį 100. 100 EUR per month
... ...
6000. 6000 EUR per mėnesį 6000. 6000 EUR per month
000000. Neturi pajamų 000000. No income
999997. Atsisakė nurodyti 999997. Refused
999998. Nežinau 999998. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

* APKLAUSĖJAU, JEI REIKIA
PAAIŠKINKITE:

<ATSKAIČIUS MOKESČIUS IR
KITUS ATSKAITYMUS – TAI
GAUNAMOS PAJAMOS „Į
RANKAS“>.

* INTERVIEWER, PLEASE EXPLAIN
IF NEEDED:

<AFTER TAXES AND OTHER
DEDUCTIONS – MEANS YOUR
INCOME YOU GET DIRECTLY „TO
YOUR HANDS“>.

Translation
Note
Note Please enter name of the currency: Euro (EUR)

Important information:
1) Period of time: monthly.

2) Taxation: after other deductions.

3) Social insurance: before.

4) Child allowances: included.

5) Income sources: work income, property income, rent, money personally
provided by somebody, social allowances such as unemployment benefits, sickness
benefits, maternity benefits, pensions.

6) The main deductions: income tax, compulsory health insurance contributions,
social insurance contributions.

6) Name of the reported currency and unit: Euro (EUR).

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or
brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. If
asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)
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Country Variable Codes/Construction Rules ènat_RINC

If (SD32 = 20) 20. 20 EUR per month, after taxes
... …

If (SD32 = 1738) 1738. 1738 EUR per month, after taxes

If (SD32 = 0) 000000. No income

If (SD32 = 999997) 999997. Refused

If (SD32 = 999998) 999998. Don’t know

If (SD32 = 999999) 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC – Country-specific: household income

National Language English Translation

Question no.
and text

SD33. KOKIOS YRA VISŲ JŪSŲ
NAMŲ ŪKYJE GYVENANČIŲ
ŽMONIŲ BENDROS VIDUTINĖS
MĖNESIO PAJAMOS, ATSKAIČIUS
MOKESČIUS IR KITUS
ATSKAITYMUS?* SUDĖKITE VISŲ
ŠEIMOS NARIŲ ATLYGINIMUS,
PENSIJAS, STIPENDIJAS IR T.T. IR
PADALINKITE IŠ ŠEIMOS NARIŲ
SKAIČIAUSKITAS PAJAMAS.

Mano namuosenamų ūkyje gyvenančių
žmonių bendros vidutinės mėnesio
pajamos yra<ĮRAŠYTI PAJAMŲ
DYDĮ> |___|___|___|___|___| Eur

SD33. AFTER TAXES AND OTHER
DEDUCTIONS, WHAT ON
AVERAGE IS THE TOTAL
MONTHLY INCOME OF YOUR
HOUSEHOLD?* PLEASE SUM UP
SALARIES, PENSIONS,
SCHOLARSHIPS AND OTHER
INCOME OF ALL THE MEMBERS
OF YOUR FAMILY AND DIVIDE IT
BY THE NUMBER OF THE
MEMBERS OF YOUR FAMILY..

The total monthly income of my
household is on average <WRITE IN
THE AMOUNT OF INCOME>
|___|___|___|___|___| Eur

Codes/
Categories

215. 215 EUR per mėnesį 215. 215 EUR per month
... ...
9000. 9000 EUR per mėnesį 9000. 9000 EUR per month
000000. Neturi pajamų 000000. No income
999997. Atsisakė nurodyti 999997. Refused
999998. Nežinau 999998. Doesn’t know

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, JEI
RESPONDENTAS NAMŲ ŪKYJE
GYVENA VIENAS (SD29 = 01),
KLAUSTI SD34

* APKLAUSĖJAU, JEI REIKIA
PAAIŠKINKITE:

<ATSKAIČIUS MOKESČIUS IR
KITUS ATSKAITYMUS – TAI
GAUNAMOS PAJAMOS „Į
RANKAS“>.

INTERVIEWER, IF RESPONDENT
LIVES ALONE IN HIS/HER
HOUSEHOLD (SD29 = 01), PLEASE
ASK SD34

* INTERVIEWER, PLEASE EXPLAIN
IF NEEDED:

<AFTER TAXES AND OTHER
DEDUCTIONS – MEANS YOUR
INCOME YOU GET DIRECTLY „TO
YOUR HANDS“>.

Translation
Note
Note Please enter name of the currency: Euro (EUR)

Important information:
1) Period of time: monthly.

2) Taxation: after other deductions.

3) Social insurance: before.

4) Child allowances: included.

5) Income sources: work income, property income, rent, money personally
provided by somebody, social allowances such as unemployment benefits, sickness
benefits, maternity benefits, pensions.

6) The main deductions: income tax, compulsory health insurance contributions,
social insurance contributions.
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6) Name of the reported currency and unit: Euro (EUR).

7) Household is group of people who live in one home, have a common budget and
eat together, or a person living alone. Family or marital relationship between the
household members are not necessary.

Filter Variable(s) and Conditions:
Asked only if SD32 > 1 or 99, respondent doesn’t live alone in his/her household or did not
answer.

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or
brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. If
asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules ènat_INC

If (SD33 = 20) 20. 20 EUR per month, after taxes
... …

If (SD33 = 4344) 4344. 4344 EUR per month, after taxes

If (SD33 = 0) 000000. No income

If (SD33 = 999997) 999997. Refused

If (SD33 = 999998) 999998. Don’t know

If (SD33 = 999999) 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL – Legal partnership status

National Language English Translation

Question no.
and text

SD34. KOKIA YRA JŪSŲ
DABARTINĖ OFICIALI ŠEIMYNINĖ
PADĖTIS?

SD34. WHAT IS YOUR CURRENT
LEGAL MARITAL STATUS?

Codes/
Categories

1. Vedęs/ištekėjusi 1. Married
3. Gyvename atskirai, nors oficialiai
nesame išsiskyrę

3. Separated from spouse (still legally
married)

4. Oficialiai išsiskyręs/išsiskyrusi 4. Divorced from spouse

5. Našlys/našlė 5. Widowed

6. Niekada nebuvau vedęs/ištekėjusi 6. Never married

7. Atsisakau atsakyti 7. Refused

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, KLAUSTI VISŲ
RESPONDENTŲ

/TIK VIENAS ATSAKYMAS/
KORTELĖ SD34

INTERVIEWER, ASK ALL
RESPONDENTS
/ONE ANSWER ONLY/ CARD SD34

Translation
Note
Note There is no legal civil partnership in Lithuania.

Construction/Recoding:
Country Variable

Codes/Construction Rules è Marital

If (SD34 = 1) 1. Married
Not used 2. Civil partnership

If (SD34 = 3) 3. Separated from spouse/civil partner (still legally
married/still legally in a civil partnership)

If (SD34 = 4) 4. Divorced from spouse/legally separated from civil partner

If (SD34 = 5) 5. Widowed/civil partner died

If (SD34 = 6) 6. Never married/never in a civil partnership

If (SD34 = 7) 7. Refused

If (SD34 = 9) 9. No answer

Optional: Recoding SyntaxISS
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F_BORN – Father’s country of birth

National Language English Translation
Question no.
and text

SD35. KURIOJE ŠALYJE GIMĖ
JŪSŲ TĖVAS?
MANO TĖVAS GIMĖ:
<ĮRAŠYKITE>

SD35. IN WHICH COUNTRY WAS
YOUR FATHER BORN?
MY FATHER WAS BORN IN:
<WTITE IN>

Codes/
Categories

997. Atsisakau atsakyti 997. Refused

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, RESPONDENTAS
TURI NURODYTI ŠALĮ, O NE
ATSKIRĄ JOS REGIONĄ. JEIGU
RESPONDENTAS NURODO ŠALĮ,
KURI DABAR NEEGZISTUOJA,
ĮRAŠYKITE RESPONDENTO
NURODYTĄ TOS ŠALIES ARBA
TERITORIJOS PAVADINIMĄ.

INTERVIEWER, RESPONDENT
MUST INDICATE THE CONTRY
AND NOT SUB-NATIONAL
REGIONS OR AREAS. IF
RESPONDENT INDICATES A
COUNTRY WHICH DOES NOT
EXIST ANYMORE, WRITE IN THE
NAME OF THIS COUNTRY OR
TERRITORY, INDICATED BY
REPONDENT.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èF_BORN

… …
If (SD35 = 997) 997. Refused
If (SD35 = 999) 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN – Mother’s country of birth

National Language English Translation
Question no.
and text

SD36. KURIOJE ŠALYJE GIMĖ
JŪSŲ MOTINA?

MANO MOTINA GIMĖ:
<ĮRAŠYKITE>

SD36. IN WHICH COUNTRY WAS
YOUR MOTHER BORN?
MY MOTHER WAS BORN IN:
<WTITE IN>

Codes/
Categories

997. Atsisakau atsakyti 997. Refused

Interviewer
Instruction

APKLAUSĖJAU, RESPONDENTAS
TURI NURODYTI ŠALĮ, O NE
ATSKIRĄ JOS REGIONĄ. JEIGU
RESPONDENTAS NURODO ŠALĮ,
KURI DABAR NEEGZISTUOJA,
ĮRAŠYKITE RESPONDENTO
NURODYTĄ TOS ŠALIES ARBA
TERITORIJOS PAVADINIMĄ.

INTERVIEWER, RESPONDENT
MUST INDICATE THE CONTRY
AND NOT SUB-NATIONAL
REGIONS OR AREAS. IF
RESPONDENT INDICATES A
COUNTRY WHICH DOES NOT
EXIST ANYMORE, WRITE IN THE
NAME OF THIS COUNTRY OR
TERRITORY, INDICATED BY
REPONDENT.

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èM_BORN

… …
If (SD36 = 997) 997. Refused
If (SD36 = 999) 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL – Place of living: urban - rural

National Language English Translation

Question no.
and text

SD37. KAIP JŪS APIBŪDINTUMĖTE
VIETOVĘ, KURIOJE GYVENATE?

SD37. HOW WOULD YOU
DESCRIBE THE PLACE WHERE
YOU LIVE?

Codes/
Categories

1. Didmiestis 1. A big city
2. Didmiesčio priemiestis arba
pakraštys

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. Miestas arba miestelis 3. A town or a small city
4. Kaimas 4. A country village
5. Vienkiemis arba atskiras ūkis 5. A farm or home in the country

Interviewer
Instruction

TIK VIENAS
ATSAKYMAS/KORTELĖ SD37

ONE ANSWER ONLY/CARD SD37

Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
All asked

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è URBRURAL

If (SD37 = 1) 1. A big city
If (SD37 = 2) 2. The suburbs or outskirts of a big city

If (SD37 = 3) 3. A town or a small city

If (SD37 = 4) 4. A country village

If (SD37 = 5) 5. A farm or home in the country

If (SD37 = 9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG – Country specific: region

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

1. Alytus 1. Alytus
2. Kaunas 2. Kaunas
3. Klaipėda 3. Klaipeda
4. Marijampolė 4. Marijampole
5. Panevėžys 5. Panevezys
6. Šiauliai 6. Siauliai
7. Tauragė 7. Taurage
8. Telšiai 8. Telsiai
9. Utena 9. Utena
10.Vilnius 10.Vilnius
99. Nėra atsakymo 99. No answer

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This question was not asked directly. Variable „NUTS3“was provided by the field

organization – derived from the sampling frame. NUTS 3 codes were used.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_REG

If (NUTS3 = 1) 1. Alytus
If (NUTS3 = 2) 2. Kaunas

If (NUTS3 = 3) 3. Klaipeda

If (NUTS3 = 4) 4. Marijampole

If (NUTS3 = 5) 5. Panevezys

If (NUTS3 = 6) 6. Siauliai

If (NUTS3 = 7) 7. Taurage

If (NUTS3 = 8) 8. Telsiai

If (NUTS3 = 9) 9. Utena

If (NUTS3 = 10) 10.Vilnius

If (NUTS3 = 99) 9999. No answer
Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE – Case substitution flag

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note No substitution was used.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è SUBSCASE

Used 0. NAP, no substitution in this survey
Not used 1. Case from original sample
Not used 2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT – Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of
rescaling.

Design weight to
adjust for unequal
selection probabilities

No [ X ]

Yes [  ]

Weight to adjust for
non-response bias

No [ X ]

Yes [  ] ® please specify variables used
for calculation of weight

Are the final weights
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

No [ X ] ® please specify target
population represented by sum of all
case weights

Yes [ ]

Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è WEIGHT

Not used 1. No weighting
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MODE – Administrative mode of data-collection

Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è Mode

Not used 10. F2f/PAPI, no visuals
Not used 11. F2f/PAPI, visuals
Not used 12. F2f/PAPI, respondent reading

questionnaire
Not used 13. F2f/PAPI, interpreter or translator

– no visuals
Not used 14. F2f/PAPI, interpreter or translator

– visuals
Not used 20. CAPI, no visuals

Used 21. CAPI, visuals

Not used 22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

Not used 23. CAPI, interpreter or translator – no
visuals

Not used 24. CAPI, interpreter or translator –
visuals

Not used 30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

Not used 31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

Not used 32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

Not used 33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

Not used 34. SC, mailed to, mailed back by R

Not used 40. CASI, self-completion, computer-
assisted

Not used 41. Self-completion, web questionnaire

Not used 52. CAPI, phone

Not used 60. CATI, computer assisted telephone
interviewISS
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